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Linh muc Phaold Vi buc Thanh, SDD. chuyén ngix
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& Wednesday (April 10): "God so loved the | Th&¢ Tw  10-4 Thién Chua yéu
® « world that he gave us his only Son"* thé gian dén ndi ban Con mét minh

(S

% Scripture: John 3:16-21 Ga 3,16-21

b

d

(7
5« 16 For God so loved the world that he gave his
O only Son, that whoever believes in him should

% not perish but have eternal life. 17 For God sent
§$ the Son into the world, not to condemn the
= world, but that the world might be saved
i « through him. 18 He who believes in him is not
9= condemned; he who does not believe is

condemned already, because he has not
believed in the name of the only Son of God. 19
And this is the judgment, that the light has
(‘ come into the world, and men loved darkness
% rather than light, because their deeds were evil.
si‘ 20 For every one who does evil hates the light,
) and does not come to the light, lest his deeds
5(‘ should be exposed. 21 But he who does what is
) true comes to the light, that it may be clearly
seen that his deeds have been wrought in God.

16 Thién Chla yéu thé gian dén ndi dd ban
Con Mot, dé ai tin vao Con cua Ngudi thi
khdi phai chét, nhung dugc sGng muon
dgi.1z Qua vay, Thién Chua sai Con cua
Ngudi dén thé& gian, khéng phai dé 1én an
thé& gian, nhung la dé thé gian, nhd Con cla
Ngudi, ma dugc clru do.1s Ai tin vao Con cua
Ngudi, thi khong bi Ién an; nhung ké khong
tin, thi bi Ién an r6i, vi da khoéng tin vao
danh cta Con M6t Thién Chua.is Va day la
badn an: anh sdng da dén thé gian, nhung
ngudi ta dad chudng bdéng t6éi han anh sang,
vi cac viéc ho lam déu xau xa.2o Qua that, ai
lam diéu ac, thi ghét anh sang va khong
dén cung anh sang, dé cac viéc ho lam khoi
bi ché trach.2: Nhung ké séng theo su that,
thi dén clung anh sang, dé thién ha thay ro:
cac viéc cla ngudi ay da dugc thuc hién
trong Thién Chua."

&
5(‘ Meditation: Do you know the love which | Suy niém: Ban c6 biét tinh yéu vuot trdi trén ca
? surpasses the greatest joy and happiness which | niém vui va hanh phic 16n nhat ma ngudi ta luon
45, | one could ever hope to find in this life? Greater | hy vong tim kiém khong? Tinh yéu 16n lao dugc
® ¢ love is manifested in the cost and sacrifice of | thé hién trong céi gid phai tra va sy hy sinh cua
@ | the giver. True lovers hold nothing back but nlglum Clﬁo' dN(%}{m }'euht}lat ,suhfhﬁng gitt lai gﬁ
S0 | give the best that can be offered to their | P1W"S Gh0 1 dicu TOf nhat o the cho nguol min
7 beloved, including all they possess, even their yeu baﬂo iy kel ~mmh }’{ay chmh -
XX A=b ) J song cua ho. Thién Chia da minh ching tinh yéu
« very lives. God proyeq his love for each and | ., Nguoi danh cho ching ta bing viéc ban cho
9 every one of us by giving us the best he had to | chang ta diéu tot nhat Ngudi c6 dé ban - Con Mot

offer - his only begotten Son who freely offered
up his life for our sake as the atoning sacrifice

yéu diu cuoa Ngudi, Ping sin sang hién mang
song minh nhu cua lé cho Thién Chua vi ching ta,
va nhu 1€ hy sinh dén bu cho tdi 16i chiing ta va tdi
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g%
for our sins and the sin of the world. 16i ctia thé gian. %&

& | IR I -
ey 5(‘ God loves each of us uniquely and personally | Thién Chiia yéu moi nguwoi chiing ta mjt cich cd vi %‘
? R va duy nhat & R
g - - .
%« Abraham's willing sacrifice of his only son, A o N - @
Q& | fi th fect offeri q Su tu nguyén hy sinh ciia Abraham v€ nguoi con |
g Saac, - pretigures the perfect oftering and | 4,y nhat cua minh 1a Isaac, tién bao 1& € va hy %
« sacrifice of God's beloved Son, our Lord Jesus | sinh hoan héo cua Con yéu d4u cua Thién Chua, %‘
Christ. This passage in the Gospel of John tells | Chia Giésu Kit6 cua ching ta. Doan van ndy trong | 7

&7 . N . , . , . , Y "~ N
Q@%‘ us of the great breadth and width of God's love. | Tin, mung Gioan néi véi ching ta chiéu rong va %@‘
)

g Not an excluding love for just a few or for a chitu ngang lon lao cua tinh yéu Thién Chua. 7
o= _ _ g Just ¢ Khong phai mét tinh yéu loai trir, chi danh cho %
% Slngle nation, but a rEdemptlve love that mot it nguoi hay cho mot qﬁn tdc du'y nhat, nhung ﬂ‘
9 = embraces the whole world, and a personal love | tinh yéu ctru chugc bao gom ca the gidi, va tinh ?
8

for each and every individual whom God has | Yéu cé biét danh cho mdi mot ngudi va timg cé %
din hi . d lik . | nhan ma Thién Chua da dung nén theo hinh anh g&‘
created in his own image and likeness (Genesis | .y, chinh Nguoi (St 1,26-27). Thién Chia Ia Cha

& i s Knong &
T (‘ 1:26,27). God is the eternal Father of Love Who | vinh ciru cua Tinh Yéu, Pang khong thé yén nghi (‘
2 O

U= cannot rest until his wandering children have | cho t6i khi cac con cai lang thang cia minh tr¢ vé
nha véi Nguoi. Thanh Augustine thanh Hippo

i%g returned home to him. Saint Augustine of %%
é(‘ ) ) | . (354-430 AD) n6i Thién Chiia yéu thuwong moi %&5
s Hippo (354_'430 AD) said, God loves each one nguoi chiing ta nhu thé chi ¢6 duy nhat mét nguoi | & =
% of us as if there were only one of us to | @ yéu thuong. Thién Chia ban cho ching ta sy tw %(‘
b love. God gives us the freedom to choose whom | do d€ lya chon ai va nhimg gi ching ta s¢ yéu | $x
&
L
)

mén.
N
J Sw thdt, nhdan hdu, va vé dep dwoc tao dung cdach z
& 4 at, au, € 0cC I¢ 4 &
%%Sx(‘ Truth, goodness, and beauty are made perfect | oan hio trong finh yéu ciia Piic Kito %(‘
®

ey in the love of Christ
% Duc Giésu cho ching ta thay su nghich 1y cua tinh %
by E(‘ _Jesus shows us the paradox of |0V(_3 and yéu va sy xét xir. Ching ta c6 thé yéu thich bong %‘
? judgment. We can love the darkness of sin and | t6i cua t6i 16i va su vo tin hay ching ta c6 thé yéu | 7
5(‘ unbelief or we can love the light of God's truth, | thich anh sang chan ly, vé dep, va sy tot lanh cua %%%
®. goodness, and beauty. If our love is guided by | Thién Chia. Néu tinh yéu cia ching ta duge dan | &
% (‘ what is true, and good, and beautiful then we | dat boi su that, tot lanh, va vé dep, thi chung ta s&

@Qq
will choose for God and love him above all | chon Thién Chia va yéu mén Nguoi trén hét moi 5&5
su. Diéu gi ching ta yéu thich cho thiy nhimg gi | 7<=

g%%« and what we will love.

@ else. What we love shows what we prefer and . @

, £ AR SR-Sepa- K
qu(‘ value most. Do you love God above all else? | CPung ta mong muon. Ban c6 yéu men Thién Chua fgﬁ(‘
=N . . e trén hét moi sy khong? Nguoi cé chiém cho nhat | g
b Does he take first place in your life, in your : ;
@ houahts. affecti d actions? ' trong cudc doi ban, trong nhitng tu tuéng va hanh &=

(‘ thoughts, affections, and actions® d6ng ciia han khong? %&
® 9

“Lord Jesus Christ, your love is better than life | | oy chua Gigsu Kit6, tinh yéu cia Chta con hon %g
itself. May your love consume and transform | ¢4 chinh sy séng. Ché gi tinh yéu cua Chua ddt (‘

- - - - - r 2 . M - 4 %
my heart with all of its yearnings, aspirations, | chay va bién doi tam hon con véi tat ca sw mong gf’Q&
fears, hurts, and concerns, that | may freely | moi, khat vong, so hai, dau thuong, va quan tdm féi %
desire you above all else and love all others | ciia nd, dé con c6 thé thanh thoat ao wéc Chla trén |
A A 3 g N A . A @7
generously for your sake and for your glory. | hét tat ca moi su va yéu thuong moi ngusi cach %%%
Make me to love what you love, desire what | 9uang dai vi Chua va vi vinh quang cta Chua. Xin %&‘
Vi
(§¢
@%
R
9

gilp con yéu thich nhitng gi Chua yéu thich, udc
&, & & & & & E & & & & & & & & & & &
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you desire, and give generously as you have
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muén nhitng gi Chiia wéc mudn, va cho di cach
guang dai nhu Chtia da quang dai vai con.

been so generous towards me".
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Nguén: the word among us

&5 e
3-8 -
G Cv5,17-26 Acts 5:17-26 ] %%
?ﬂ‘ Hay di... no6i cho dan nhirng loi ban sy song (Cv 5,20) %‘
&
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Imagine that you are one of the apostles sitting
in that jail cell. What would you do when the
angel shows up, unlocks the door, and leads
you to freedom? Would your first instinct be to
get as far away from the city as possible?
Would you hide from the authorities and try to
stay out of the public eye? That would seem to
be the most natural response, wouldn’t it?

But that’s not what happens in this story. None
of the apostles hide. Instead, they follow the
angel’s command to go back to the Temple to
keep preaching. They didn’t have to do that!
They could have concluded that things were
getting too dangerous and returned to their old
lives. But they chose God’s will over what was
easier and safer, knowing full well that they
might end up right back in jail again. What a
difference from their time hiding in a locked
room after Jesus’ death! Freed from prison and
from their fears, the apostles trusted that God
would continue to deliver them and answer
their prayers.

Most of us have never had an angel show up to
solve a problem for us. Still, God does
sometimes answer our prayers in a way that
can seem miraculous. An illness clears up
overnight. A new job comes through against all
odds. A family conflict is resolved simply and

Hay tuong tuong ban la mat trong nhirng tong
d6 dang ngdi trong phong giam d6. Ban s& lam
gi khi thién than xuét hién, mé khéa cira va dan
ban dén tu do? Ban ning dau tién cua ban co
phai 1a di cang xa thanh phé cang t6t khong?
Ban ¢ trén tranh chinh quyén va c¢6 gang tranh
Xa tim mit cia cong ching khong? Do duong
nhu 13 phan @ng ty nhién nhat phai khong?

Nhung d6 khong phai la nhirng gi xay ra trong
cau chuyén nay. Khdng co téng d6 nao chay
trén. Thay vao do, ho tuan lénh thién than tro
lai Bén tho dé tiép tuc rao giang. Ho khéng can
phai lam diéu d6! Ho c6 thé két luan rang moi
thir dang trd nén qua nguy hiém va quay tro lai
cudc séng cii. Nhung ho dd chon y mudn cua
Chua thay vi nhitng gi dé dang va an toan hon,
Vi biét 16 rang ho c6 thé lai phai vao ti lan nira.
That 1a khac biét so véi thoi ho trén trong
phong khda kin sau céi chét cua Chda Giésu!
Puoc giai thoat khoi nha th va ndi so héi, cac
téng do tin cay rang Thién Chua sé tiép tuc giai
ctu ho va dap lai 1o cAu nguyén cua ho.

Hau hét ching ta chua bao gio ¢ mot thién
than xuat hién dé giai quyét van dé cho minh.
Tuy nhién, d6i khi Chaa van dap 10i cau
nguyén cua chung ta theo cach co vé ky diéu.
Mot can bénh khoi qua dém. Mot cong viéc
mai bat chap moi kho khan. Mot cudc xung dot
gia dinh duoc giai quyét mot cach don gian va
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peacefully. Surely these are causes for
celebration! But there are other times when the
burden isn’t lifted, and all we can do is keep
trying our best to please the Lord.

The apostles knew this to be true. Because as
amazing as the miracle of the apostles’ release
from prison is, they didn’t always experience
such wondrous deliverances. In fact, each of
them was either martyred or died in prison.

God’s ways will always be a mystery to us. But
there is one thing we can always count on: no
matter what our situation, he will always call
us to “tell the people . . . about this life” (Acts
5:20). And he will always provide the
opportunities—and the grace—to fulfill that
call. Whether we are speaking with our lips,
through our actions, or in our prayers, we can
proclaim the good news wherever we go.

“Jesus, help me to tell everyone about the life
of freedom and joy you are offering them!”

&m tham. Chic chin day 1a nhimg 1y do dé an
mung! Nhung c6 nhitng luc ganh nang khéng
dugc trit bo, va tat ca nhitng gi chdng ta c6 thé
lam 1a tiép tuc ¢ gang hét sirc dé 1am vui long
Chua.

Cac tong dd biét diéu nay 1a dang. Boi vi phép
la giai cau céc tong dd ra khoi tu that dang
ngac nhién, nhung khong phai lGc nao ho cling
trai nghiém duoc sy giai ciu Ky di¢u nhu vay.
Trén thuc té, mdi ngudi trong s6 ho déu tir vi
dao hoic chét trong tu.

Puong 16i cia Chua sé& ludn 1a mot diéu bi an
d6i vé6i ching ta. Nhung c6 mot diéu ching ta
lubn c6 thé tin cay: du hoan canh cua ching ta
thé nao di nira, Ngai s& ludn kéu goi ching ta
“néi voi moi ngudi . . . vé 1i hang song nay”
(Cv 5,20). Va Ngai sé lubn tao co hoi - va an
sang - dé thuc hién 10i kéu goi d6. Du néi bang
moi miéng, bang hanh dong hay bang loi ciu
nguyén, chung ta déu cd thé cong bé tin ming
& bat ctr noi dau.

Lay Chda Giésu, xin gilp con noi vd&i moi
ngudi Ve cudc song tu do va niem vui ma Chuda
dang cong hien cho ho!

Ga 3, 16-21 John 3:16-21

Thién Chuia yéu thwong thé gian dén ndi (Ga 3,16)

Did you know that this verse is not just talking
about how much God loves the world? It’s also
talking about the way God loves the world. The
Greek word for “so” used in this sentence
means “in this manner” just as much as it
means “to this extent.” So another reading of
this verse could be “This is the way God loved
the world.”

So how does God love the world? Let’s take

Ban c6 biét rang ciu nay khong chi néi vé viéc
Thién Chta yéu thwong thé gian biét bao
khong? N6 ciing ndi vé cach Thién Chua yéu
thé gian. Tir “dén ndi” trong tiéng Hy Lap
dugc dung trong cdu nay c6 nghia la “theo
cach nay” ciing nhu c6 nghia 1a “dén muc 4o
nay”. Vi vay, mét cach doc khac ctia cau nay
c6 thé 1a “Pay 1a cach Thién Chua yéu thé
gian.”

Vay Chua yéu thé gian nhu thé nao? Hay tach
r01 phan con lai cua cau van noi tiéng nay.

TSI

S 8y B 8y S By 8y S 8y B 8y B 8 8 6 8

Re
Re
L
L
e
L
L
L (
&
R
&
R
By
L
S
L
B
L
:éi@
&

7



2o

©)

()

3ﬁ

T Q

g
% 3ﬁ

aﬁ

@) =Ea@ & )
&>

\@ﬂ
>

T W W W W W W W W W W W W W W
£0 R0 TR0 T T F0 TR0 TR0 TR0 0 e e T T T e T B

Lol TR e

=

%« %« %« %« %« %« %« %« ?%(;

0530530505050, 0550,.10,3¢

apart the rest of this famous verse.

He gave: God loves without reservation. Love
is not something God hoards to himself. It does
not stay confined in his own perfection. It
naturally bursts forth, out of himself, to us.
Because God’s love is generous.

His only Son: God does not love begrudgingly.
He doesn’t give us just any old thing. He gave
us his only begotten Son, one in being with
him, most precious to his heart. Because God’s
love holds nothing back.

So that everyone who believes: God loves
without restriction. He has opened the door of
his heart to anyone who believes, no
conditions. He makes no exceptions. He pours
his love out on each person who comes to him
in faith. Because God’s love flows freely to
everyone.

Might not perish: God does not brood over
injury. He does not withhold his love from us
because we have sinned against him. He does
not give us “what we deserve” but removes our
guilt and restores us. Because God’s love is
merciful.

But might have eternal life: God wants to be
united with us. It wasn’t enough to take away
our sin. God in his abundant love wanted us to
be with him eternally. He has opened heaven’s
gates and welcomes us in! Because God’s love
is everlasting.

God wants to show you how he loves you
today. As you take some time to pray with

Ngai da ban cho: Chua yéu khong de dat. Tinh
yéu khong phai 1a thir Chua tich trit cho riéng
minh. N6 khong bi gioi han trong sy hoan hao
cua chinh minh. N6 boc phat mot cach tu
nhién, tir chinh Ngai, dén véi chiing ta. Vi tinh
yéu cua Chua vo bién.

Con Mot cua Ngai: Thién Chlda khong yéu
cach mién cudng. Ngai khong cho ching ta bat
ky thtr gi cii ky. Ngai da ban cho chung ta Con
mot yéu ddu cua Ngai, dong ban thé véi Ngai,
1a quy gia nhat trong long Ngai. Boi vi tinh yéu
ctua Thién Chua khong c6 gi can tré.

Pé moi ngwoi tin twong: Thién Chia yéu
thuong khong gidi han. Ngai dd mé rong canh
clra trdi tim minh cho bat clr ai tin tudng,
khong can diéu kién. Ngai khong co ngoai 16.
Ngai tudn do tinh yéu ctia Ngai trén mdi nguoi
dén véi Ngai bang dtc tin. Vi tinh yéu Thién
Chua tudn chay tu do dén moi nguoi.

Sé khéng bi diét vong: Chiia khong nghién
ngim vé thuong tich. Ngai khong tir chdi tinh
yéu ciia Ngai dbi voi ching ta vi chung ta
pham t01 vo1 Ngai. Ngai khong ban cho chiing
ta “nhiing gi chiing ta xing dang dugc hudéng”
ma xo6a bo toi 16i cua chung ta va phuc hoi
ching ta. Vi tinh yéu Thién Chla giau long
thuong xot.

Nhung ¢é sw song doi doi: Thién Chua mudn
két hiép v6i chung ta. N6 khong du dé cat di
ti 16i cua chung ta. Thién Chua trong tinh yéu
bao la ciia Ngai dd mudn ching ta & voi Ngai
mai mai. Ngai d3 mé cong thién dang va chao
don ching ta vao! Vi tinh Chta ton tai mudn
thud.

Hoém nay Chia mudn cho ban thiy Ngai yéu
ban nhu thé nao. Khi ban danh thoi gian dé cau
nguyén vé1i mot - hodc vai - y tudng nay, hdy
dé tinh yéu thuong tu nguyén, quang dai va
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< [one—or several—of these ideas, let his free, | tran ddy ctia Ngai tran ngdp ban. Hay dé né ?ﬁ
generous, and overflowing love wash over you. | chim dam trong viéc Ngai yéu ban nhiéu nhu | &

Let it sink in how much he loves you! Then, let
your heart respond with praise and thanks to
the Lord who loved not only the whole world
but you!

“Praise to you, Lord, for the way you love
each and every person you have made! Help
me to receive all the love you have for me.”

&

Y,

thé nao! Sau d6, hay dé trai tim ban dap lai
bang 16i ngoi khen va cam ta Chua, Déing
khong chi yéu thuong ca thé gidi ma con yéu
thuong ban!

Lay Chua, con xin ngoi khen Chua vi céch
Chua yéu thuong tirng nguoi ma Chua da tao
dung! Xin gitp con nhan dugc tit ca tinh yéu
ma Chua danh cho con.
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